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Solutions for people who care

Redéfinir l‘excellence en matière de soins
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Direction de l’établissement

Personnel soignant

Résidents

Domoticiens

Extension de 10 cm sans modifier les 
panneaux de tête et de pied

Rallonge de 10 ou 20 cm

Éléments latéraux de 90 cm comme 
aide à la mobilisation

Protection adaptée aux besoins et 
orientation pour les résidents

Vario Safe soutient votre flexibilité et vos activités de soins 
dans toutes leurs dimensions :

Manipulation conviviale et sécurité 
élevée

Une hygiène simple et fiable

Fermetures rapides de sécurité 
pratiques et sans outils

Système de protection latérale de 
110 cm comme protection normative

Vario Safe, une solution d’avenir 
La réponse à l’évolution des exigences dans les soins hospitaliers

Aujourd’hui, la réactivité et la flexibilité sont 
devenues essentielles dans le secteur des 
soins. Les études montrent une diminution 
des séjours en établissements de soins de 
longue durée, principalement en raison 
des politiques de partage des coûts et 
d’une transition progressive vers les soins 
à domicile. Parallèlement, le vieillissement 
de la population entraîne une hausse 
significative de la demande en services de 
soins prolongés.

Cette évolution s’accompagne d’une 
augmentation du nombre de personnes 
âgées présentant des besoins complexes 

en matière de soins, intégrant de 
plus en plus les maisons de soins. En 
conséquence, les exigences liées aux lits 
médicalisés modernes ont fortement 
évolué : il est désormais crucial de disposer 
d’équipements adaptables et évolutifs.

C’est dans ce contexte que Vario Safe se 
distingue. Ce système offre une réponse 
rapide et simple à l’évolution des besoins 
des résidents. Il garantit non seulement une 
flexibilité accrue, mais permet également 
d’adapter les soins aux besoins spécifiques 
de chaque résident, de manière efficace et 
durable, tout en optimisant les ressources.
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Optimisation efficace des coûts et flexibilité  
avec le système Vario Safe

Le système 
modulaire 
Vario Safe offre 
une rentabilité 
optimale grâce 
à la flexibilité 
d’utilisation 
de tous ses 
composants,  
selon les besoins.

Utilisation de tous les composants en 
fonction des besoins pour un investisse-
ment optimal

Flexibilité pour répondre aux besoins indi-
viduels des résidents

Suivre les recommandations des « Lignes 
directrices mondiales pour les chutes chez 
les personnes âgées »

Économie de coûts grâce à l’adaptation 
des lits de soins existants au lieu d’une 
nouvelle acquisition complète

Rentabilité à long terme grâce à une  
utilisation efficace des ressources et  
à une adaptabilité rapide

Direction de l’établissement : Rentabilité

Promouvoir l’individualisation

Les multiples positions des éléments latéraux Vario Safe assurent, du point de vue des soins, 
toutes les possibilités de soutien individuel et de satisfaction du besoin de protection des  
résidents.

Élément latéral de 90 cm 
côté entrée et sortie pour 
aider à la mobilisation

Placée en diagonale, l’aide 
à mobilisation offre une 
orientation et permet si-
multanément un accès libre 
à la table de chevet

La combinaison d’une aide 
à la mobilisation de 90 cm 
et d’un système de protec-
tion latérale de 110 cm offre 
une protection complète

Placée en diagonale, cette 
combinaison garantit la 
protection nécessaire et le 
libre accès pour les soins.

Générer des revenus 
supplémentaires

Le kit d’extension Vario Safe pour Libra  
et Elvido permet d’offrir plus de confort  
et de fonctionnalité sans temps ou argent 
supplémentaire à investir. L’amélioration  
des équipements contribue à la satisfaction 
des résidents tout en offrant des avantages 
économiques.
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Panneaux de tête rembourrés

Les éléments rembourrés peuvent égale-
ment être utilisés de manière sélective, par 
exemple uniquement comme panneau de 
tête. Les lits de soins avec Vario Safe offrent 
un grand choix de rembourrages résistants.

Fournir une orientation sans restriction

Les systèmes de protection latérale placés 
en diagonale peuvent offrir une orientation 
utile, en particulier pour les résidents atteints 
de démence, sans les restreindre ou susciter 
d’associations négatives. 

Ceci va dans le sens des recommandations 
des « Global Guidelines for Falls in Older 
Adults », car les éléments Vario Safe favoris-
ent les transferts sûrs et assistés, facilitent 
l’auto-mobilisation et réduisent l’anxiété.  

Le résident peut accéder librement à sa table 
de chevet, par exemple pour allumer une 
lampe de chevet ou saisir ses lunettes. 

Sur l’Elvido, il est également possible 
de rallonger le relève-jambes réglable.

Main courante pour se tenir

Le système Vario Safe vous offre donc la 
possibilité de répondre individuellement aux 
besoins du résident, même en matière de 
choix des panneaux de tête et de pied. Les 
panneaux de pied avec main courante garan-
tissent une sécurité supplémentaire. 

Rallonge

Vario Safe vous permet de rallonger  
le lit sans outils ni vis.

Qu’elle soit intégrée - comme sur  
l’Elvido et le Tereno - ou qu’elle fasse 
partie intégrante du système Vario 
Safe du Libra : la rallonge du sommier 
à 210 ou 220 cm vous permet de tou-
jours mettre à disposition un lit adapté, 
même pour les résidents de grande 
taille.
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Gain de temps, hygiène et sécurité pour les soins avec 
Vario Safe

Idéal pour l’auto-mobilisation

Un élément Vario Safe de 90 cm côté tête sert de soutien pour une mobilisation personnelle en 
toute sécurité. Il facilite l’entrée et la sortie, et offre en outre un soutien et une orientation. Cela 
contribue à préserver la mobilité des résidents le plus longtemps possible.

Longueurs et positions selon les besoins en un tour de main

Le personnel soignant peut adapter les éléments Vario Safe selon ses besoins et les régler  
individuellement, que ce soit pour un nouvel arrivant ou lorsque le degré de mobilité d’un  
résident change.

Si je suis moi-
même détendue 
et que je peux 
me concentrer 
sur l’essentiel, 
nos résidents 
en profitent 
directement.

Plus de temps pour les soins grâce à une 
manipulation simple et une utilisation 
efficace

Les systèmes de protection latérale 
peuvent être utilisés d’une seule main

Favorise la mobilisation des résidents 
avec une grande sécurité

Grâce à des concepts d’utilisation uni-
formes, différents produits peuvent 
être utilisés de manière intuitive, ce qui 
réduit les temps de formation et écono-
mise des ressources.

Les panneaux de pied amovibles offrent 
un accès libre pour les soins des pieds 
ou la kinésithérapie au lit

Hygiénique grâce aux surfaces lisses, 
sans coins cachés ni caches gênants

Personnel soignant : gain de temps et sécurité juridique
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Utilisation intuitive d’une seule main

Mise en place des systèmes de protection latérale dans n’importe quelle position,  
sans déverrouillage possible d’une seule main.

Nettoyage hygiénique

Les éléments des systèmes de protection 
latérale Vario Safe sont faciles à nettoyer en 
profondeur, car ils ne sont pas dissimulés 
derrière des caches. Ils peuvent rester sur 
le lit pour le nettoyage ou être retirés sans 
problème.

Accès libre 

Que ce soit pour la kinésithérapie dans le 
lit ou pour des routines de soins plus im-
portantes, les panneaux de tête et de pied 
peuvent être retirés sans outils ni vis.

Sécurité bien pensée

Variable et sûr : le système empêche l’abais-
sement involontaire des systèmes de protec-
tion à barreaux discontinus lorsqu’ils sont 
soumis à une charge. Pour le déclencher, la 
pression sur le déverrouillage doit légère-
ment être relâchée. 

Soutien pratique dans le travail quotidien
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Confort sur mesure pour les résidents et atmosphère 
harmonieuse de bien-être

Tissus et surpiqûres

Des tissus attrayants et du similicuir sont disponibles pour les panneaux Nobla et les panneaux 
latéraux du système Vario Safe. Les panneaux de tête et de pied sont simplement rembourrés 
ou disponibles avec des surpiqûres attrayantes. 

Ma chambre est 
mon refuge et mon 
lit est toujours 
adapté à mes 
besoins.

Lignes verticales
En combinaison avec du similicuir de 
qualité supérieure, les lignes verti-
cales donnent un effet raffiné.

Motif à carreaux
Le piquage rectangulaire du design 
en carreaux donne une impression de 
joie de vivre et d’énergie - les meil-
leures conditions pour la rééducation.

Motif à losanges
Les motifs à losanges sur les meubles 
et les vêtements sont souvent associés 
au style britannique. Ils ont un aspect 
raffiné et confortable.

Satisfaits et soutenus en toute sécurité -  
les résidents bénéficient d’une adaptation 
individuelle en fonction de l’évolution  
de leur mobilité ou de leurs préférences  
personnelles.

En combinaison avec des éléments rembour-
rés de haute qualité ou uniquement dans des 
décors bois chauds : les résidents se sentent 
à l’aise dans un environnement agréable et 
confortable.

Les panneaux de pied avec main courante 
offrent au résident une possibilité de se tenir 
en cas d’incertitude.

Des éléments latéraux courts côté 
entrée et sortie permettent aux rési-
dents d’être toujours assis à l’endroit 
optimal - pour plus de sécurité et 
d’autonomie

Des détails pratiques sont intégrés : 
si un bouton-poussoir d’appel est 
installé temporairement, il peut être 
facilement accessible pour le ré-
sident via le support de l’interrupteur 
manuel.

Résidents : habitabilité et individualité
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Découvrez toute la diversité des décors 
Stiegelmeyer dans la brochure actuelle de 
panneaux et décors.

Hêtre Crenata Chêne style cannelle Orme Baron truffé Merisier madré

Hêtre naturel Érable royal Teck nordique Magnolia

Havane cerise Choco Belle Noce Chêne Lindberg Craie

Accès pratique

Le support de la télécommande offre la pos-
sibilité de positionner la télécommande soit 
vers l’extérieur, soit vers l’intérieur pour le 
résident, selon les besoins.

Grâce au passage de câble intégré du sup-
port, il est également possible de placer un 
bouton-poussoir d’appel sur la main cou-
rante pour garantir confort et accessibilité.

Décors et coussins - des couleurs pour chaque style d’intérieur

La couleur du lit de soins doit s’intégrer harmonieusement au style et au concept de couleurs 
de votre établissement, plaire au résident et, le cas échéant, être facilement reconnaissable 
par les personnes souffrant de troubles cognitifs. Stiegelmeyer propose un vaste choix de  
décors bois et de rembourrages.
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100 - 104 cm*

84 - 86 cm*

Adaptation et préparation rapides et sans outils des lits de 
soins pour les domoticiens

Réduire les dimensions de 
transport

En quelques gestes, les lits peuvent être rétré-
cis jusqu’à 13 cm et raccourcis de 7 cm pour 
les manœuvres dans les espaces restreints.

Toujours tout à portée 
de main, sans aucun 
outil nécessaire. Je 
fais le bonheur de tous 
grâce à ma capacité  
à réagir rapidement.

L’adaptation sans outils et sans raccords à 
vis pour un changement rapide des com-
posants permet de gagner du temps.

Des éraflures sur les cadres de porte et les 
lits sont évités en rétrécissant le lit de  
13 cm et en le raccourcissant de 7 cm 
pour le manœuvrer dans des espaces 
restreints.

Pas de risque de coincement, même dans 
la zone de réglage proche du sol, car les 
éléments latéraux se relèvent s’ils ren-
contrent un obstacle.

Comme les systèmes de protection latérale 
peuvent aussi être placés en diagonale, 
il est impossible qu’ils se coincent et se 
bloquent. Ils sont conçus pour que chaque 
position puisse être réglée sans effort et 
avec précision.

La protection par emboîtement sur le cadre 
assure une mise en place sûre et conforme 
aux normes des éléments latéraux.

Le système de fermeture breveté Vario Safe 
permet d’ajuster rapidement la longueur, la 
largeur, les systèmes de protection latérale, 
les panneaux de tête et de pied sans outils.

* selon le panneau

Domotique : simple et sans outils
* selon le modèle

Conçu pour la sécurité et la facilité de réglage

Le design bien pensé - entre autres grâce à la possibilité de réglage en diagonale - fait en sorte 
que les systèmes de protection latérale puissent toujours être réglés facilement et qu’il soit 
impossible de les coincer ou de les bloquer.
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Haut niveau de sécurité

Dans la zone de réglage proche du sol, il n’y a 
pas de risque de coincement, car les systèmes 
de protection latérale glissent vers le haut 
lorsqu’ils rencontrent un obstacle.

Fermetures rapides de sécurité brevetées 
sur tous les éléments

Adaptation rapide et sans outils des systèmes 
de protection latérale, des caches et des pan-
neaux de tête et de pied. Pour le transport, 
les dimensions extérieures peuvent ainsi être 
réduites en un tour de main.

Protection par emboîtement

La protection pratique par emboîtement sur 
le cadre assure la mise en place des éléments 
latéraux conformément aux normes.

Le système modulaire peut s’adapter avec le parcours de soins 

Panneaux

Panneaux classiques 
sans main courante en 
version haute ou basse, 
panneaux avec main 
courante ou avec profilés 
en bois massif.

Caches latéraux

Comme complément élégant 
sans décalage par rapport au 
système de protection latéral, 
en 3 longueurs, nombreux 
décors, en option également 
rembourrés.

Extension

Kit d’extension Vario Safe, 
pour élargir de 10 cm un Libra 
ou un Elvido existant, sans 
devoir changer les panneaux.

Modèles de lits avec Vario Safe

Qu’il s’agisse de modèles de la famille Libra ou Elvido ou du nouveau lit ultra-bas Tereno,  
de 15 cm de haut, le système Vario Safe séduit sur chacun de ces modèles :

	 Tereno* 

	 Elvido vervo et Elvido movo

	 Libra et Libra movo 

Compléments

Par exemple, une  
rallonge de relève- 
jambes pour l’Elvido.

Interchangeables entre eux

Les éléments latéraux de 90 et 
110 cm de long peuvent être inter-
changés côté tête et côté pied.Systèmes de  

protection latérale

Vous avez le choix entre 
des aides à la mobili-
sation de 90 cm ou des 
systèmes de protection 
latérale normatifs de  
110 cm.

*Extension non disponible 
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